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ՀԱՅԿԱԿԱՆ ԴՐԱՄԱԳԻՏՈՒԹԵԱՆ ՇՈՒՐՋ

Պատուարժան խմբագրութիշն <<ԲԱԶՄԱՎԷՊ>>Ի

Վենետիկ - Ս. ՂԱԶԱՐ

Հանդիսարանիդ 1952 տարուան թիւ 7-9
կը պարունակէ ընդարձակ դրութիւն մը ի
մասին Ս. Ղազարու Թանդարանի Հայկա-
կան Հին դրամներու հաւաքածոներուն:

<<Իշխանական Դրամներ>> վերնադրով Բ.
հատուածին մէջ Յօդուածագիրը բաւական
կը զբաղի Լեւոն Ք.ի Իշխան եղած ատեն
տպել տուած դրամով, եւ կու սաայ կարդ
մը բացատրութիւններ որոնք բաւական
հեռու են իրականութենէն:

Ճշդենք ուրեմն իրողութիւնները:
Լեւոն Ք.ի Իշխան եղած ատեն տպել

ռուած դրամի մասին խօսած էին արդէն
Ալիշան եւ Սիպիլեան, երկուքն ալ արձա
նագրութեան նոյն սխալ ընթերցումով,
այսինքն ... ԼԵՒՈՆ ԺԱՌԱՆԳ:

1930ի մօտերն էր որ բարեբախտ հան-
դիպումով մը, իբրեւ անարժէք պղնձեայդրամ, ձեռք կ՝անցընէի Լեւոն Բ.ի Իշխան
եղած ատեն տպել տուած դրամ մը, որբաւական լաւ պահպանուած ըլլալով կա-

րելի եղաւ ճշդել արձանագրութեան սխալընթերցումը , եւ ճանչցընել իսկականը՝ որէ Լեվոն Ծառա Այ. Որդի Ստեփանէի:
Դրամը ձեռք անցընելէս եւ ընթերցումն

ալ ճշդելէս յետոյ առաջին դործս եղաւ
իրողութեան հաղորդակից ընել Կիլիկիոյ
Հանդուցեալ Կաթողիկոս Սահակ Բ.ը, ուրուն հետ ծանօթութիւնս ու Հայկական
դրամնե՞րու մասին խօսակցութիւններս
սկսած էին 1910էն ի վեր:

Վեհափառը, որ իր թանկարժէք հաւաւ
քածոյին անբացատրելի ու խորհրդաւոր
կորուստէն յետոյ ալ միշտ կը հետաքրքըր-
ուէր Հայկական դրամներով, բնական է
որ շատ ուրախացաւ իմ ձեռք անցուցած
դրամիս համար, որ կու գար մանաւանդ

ճշդել արձանագրութեան ընթերցումը, եւ

Բազմավէպ 1953

ըսաւ ինծի թեթեւ հեգնական ժպիտով
մը ...

Կարծեմ ատանկ բան մըն ալ ես ու
նիմ ...

Ու դարակի մը անկիւնէն, թուղթերու
մէջ պլլուած հանեց պղնձեայ դրամ մը,
քիչ մը փոքր իմ ունեցածէս, բայց աւելի
հաստ ու շատ լաւ պլահպանուած, եւ
րուն արձանադրութիւնը համապատաս-
խան էր իմ ունեցածիս:

Այս ձեւով լուծուած կ՝ըլլար հանելուկ
մը, եւ, քառասուն եւ աւելի տարիներ
կեանք ունեցող սխալ ընթերցում մը կը
ճշդուէր:

Խնդրեցի Վեհափառէն որ իր այդ դրա
մը քանի մը օրուան համար ինծի տայ,
որպէսզի լուսանկարուի. ինչ որ չմերժեց:

Եւ իսկոյն <<Բաղմավէպ>>ի կը հաղորդէի
այս պարագան, համառօտ դրութիւնով մը
որ լոյս կը տեսնէր 1930 տարուան <<Բազ-

մավէպ>>ի Ապրիլի թիւ 4ին մէջ, էջ 167:
Հաւանօրէն ուշադիր ընթերցողներ ան-

դրադարձած ըլլալու են ատենին որ երկու
տեսակ դրամներու լուսանկարներ կան
հոն, ինչ որ իրականութիւնն է արդէն,

քանի որ ձախակողմեան զոյդ լուսանկաւ
ըր՝ Վեհափառին դրամինն էր:

«տեն անցնելէ վերջ, բարեկամս Բժիշկ
Տէր Ղաղարեան, տեսնելով Վեհափառին
մօտ այդ հաղուագիւտ դրամը լաւ պահ-
պանուած վիճակի մէջ, ան ալ ինծի պէս

կ՝առնէ այդ դրամը Վեհափառէն, լուսա-
նկարել կու տայ եւ դրութիւնով մը կը
ղրկէ <<Զուարթնոց>>ին(1), որ զայն կը
հրատարակէ 1930 Օդոստոսի 15ի իր թիւին

մէջ, էջ 409-10 :
Այս մանրամասնութիւնները կու տամ

ճշդելու համար նախ թէ բարեկամս Բժիշկ

Տէր Ղազարեան, որ գիտէ գնահատել հը-

նութիւնները, երբեք ալ ձախաւերութիւնը

(1) Տարեգիրք* հրտ. Հ. Բալուեան, Փարիզ,

1930:

1953 Յունուար-

չէ ունեցած կորսնցնելու արժէքաւոր եւ
հազուագիւտ դրամ մը, սա պարզ պատ-
ճառով որ ինք չունէր այդ դրամը, եւ

Վեհափառին ունեցածէն օգտուելով էր որ
<<Զուարթնոց>>ին ղրկած էր իր գրութիւնը:

Յօդուածագիրը կը հաւաստէ նաեւ թէ
Բարիզի Նուպարեան Մատենադարանի

փոքրիկ հաւաքածոյին մէջ կը գտնուի

նոյն այդ դրամէն 3րդ օրինակ մը, <<խիստ

լաւ պլհհուած>>:
Շատերու, ընդ որս նաեւ Յօդուածա-

գրին նորութիւն մը ըսած պիտի ըլլամ
հաստատելով որ այդ 3րդ օրինակ յոր-
ջորջուած եւ <<խիստ լաւ պահուած>> Լե-
ւոնի Իշխան եղած ժամանակ տպել տուած

այդ դրամը նոյն ինքն Վեհափառ Սահակ

Բ.ի քով գտնուածն է, ղոր Վեհը նուէր

ըրաւ Բարիզի Նուպարեան Մատենադա-

րանին, անոր ընկերացնելով իմ հաւաքա-
ծոյէս յարքունիս գրաւած 15-20 հատ

Կիլիկեան ուրիշ դրամներ:
Լեւոն Բ.ի Իշխան եղած ատեն տպել

տուած դրամի մը գիւտը, երբ կու գայ
աւելցնել արդէն գոյութիւն ունեցող ցան-

ցառ օրինակներու թիւը, ինքնին մեծ ար=

ժէք մը չի ներկայացներ:
երբ ան կու գայ անծանօթ, կամ

ՄԵ ՆՈՒԹԻ ի Ն ԳՐՈ

Վենետիկի Անտօն Պօռթօլիի տպարանին

մէջ 1736 ապրիլ 16-ին ձեռք կը զարնէին
Մխիթար Սեբաստացիին << Մեկնութիւն

գրոց Ժողովողին >> տպագրութեան: Հեւ
ղինակը արդէն Յունիս 18-ին կրնար Հ.
Թովմասին աւետել. <<Ծանիր զի ահա մեկ-
նութիւն Ժողովոցն մերձ է յեզերիլ եւ
թերեւս ընդ այսմիկ նաւու զԲ կամ զԳ
վասն ձեր յղիցեմ թղթակազմ եւ տեսանի-

ցէք այնու զառհ աւատչեան մեկնութեանց.

Մարտ 25-

աւելի ճիշդը սխալ ընթերցուած մը ուղ-
ղել առանց եւ է տարակոյսի, այդ պա
րագան է որ կարժէքաւորէ այդ գիւտը:

Իմ կողմէ 1930 Ապրիլին հաղորդա-
գրուած Լեւոն Բ.ի Իշխան եղած ատեն
տպել տուած դրամին նկարագրութիւնը իր
բացառիկ արժէքը կը ստանայ այն իսկ
պատճառով որ՝ քառասուն եւ աւելի տա-
րիներէ ի վեր գոյութիւն ունեցող անի-
մաստ եւ սխալ կարդացուած արձանա-
գրութիւն մը կը ճշդուէր:

Իսկապէս զարմանալի է որ իր պրպը=
տումներուն մէջ մինչեւ Լեւոն Բ.ի փու
դերուն առիւծի մօրուքին <<կիտադրա-
կան յօրինուածքը>> մաղէ անցընող
Յօդուածագիրը՝ անդրադարձած իսկ չըլ-
լայ Լեւոն Բ.ի խնդրոյ առարկայ հազուաւ
գիւտ այդ դրամին իմ կողմէ մատնանըշ-
ուած այդ շահեկան հանգամանքին....3

Յուսալով բարի կ՝լլլաք անկիւն մը
շնորհելու այս ճշդումներուն,

Ձերդ սիրով

Մ. ԵՐԷՑ ԵԱՆ

10 Յունուար 1953
Հալէպ

ԺՈ ՂՈՎՈՂԻ Ն

եւ եթէ Տէր յաջողեսցէ մեկնութիւն Աւեւ
տարանին (= Մատթէոս Աւետարանին) ի
ձմերանս եզերի և ի գարնան տպագրի, եւ
զկնի նորա եթէ Տէր տայցէ կեան, կամ
զմեկնութիւն սաղմոսին եւ կամ զբառ-
գիրքն ի ձեռս առնելոց եմ>> (Թուղթ առ
Հ. Թովմաս 1736 յունիս 18 ): Յատուկ
գոհունակութեամբ կը: ծանօթացնէ նաեւ

ուրիշ անձերու իր առհաւատչեային հրա-
տարակութիւնը, յայտնելով միաժամաւ
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նակ, թէ անիկա շարք մը գրական երկաւսիրութիւններու նմոյշն է միայն, իսկմեկնողական հատորներու շղթայի մը աւռաջին օղակը (Թուղթ առ Իսահակ1736 յունիս 20. - առ Հ. Վրդ.
րումցի,նոյն օրը՝ - առ

Յակովբ Էրզը-
1737 մարտ 23: - առ Հ.

Վրթանէս Արք.
ապրիլ 2. - Գրքիս Յիշատակարանին

Թովմաս 1737
էջ 445-6. - Իր մէջ,
1274b. - Հ. Մատթէոս

Աստուածաշունչին՝ էջ
մանակագրութիւն՝ Եւդոկիացի, Ժա-

Ահա էջ 375 ա):
ներուն

այս գրքոյկն է որ մեր պրպտում_առարկայ պիտի ընենք: Զուրկ չէշահեկանութենէ, վասնզի եթէ Մատթէիմեկնութիւնը
ղացած եւ

աւելի մեծղի ծրագրով
մէջ

գլուխ հանած է Մխիթար, անոր
յը=

գծելի
յայտնուող կատարելութիւնները ընդ-

ատեն հաւաքած
չափով Ժողովողի գիրքը մեկնելու

փորձառութիւններուն
պարտի: կը

Նկատելով
գիրք

որ միայն քիչերու մատչելի
ջանանք

մէ, հետեւեալ վեց կէտերով
հասարակութեան պիտի

այս արժէքաւոր գործը. ծանօթացնել

Ա) Տպագրական
Բ) Գրութեան գործ.
Գ) Որո՞նք են շարժառիթը.

յատկանիշերը՝
ուղղափառ մեկնիչի մը

ձայն: Մխիթարի համա_
Դ) Ի՞նչ աղբիւրներ

խիթար: գործածած է Մը-
Ե) Մխիթար իբրԶ) Գրքին բնոյթը

Ժողովողի
եւ մեկնիչ:

նիքները: զանազան արժա_

Ա.
- ՏՊԱԳՐԱԿԱՆ ԳՈՐԾ

Մեկնութիւն
169. էջ գրոց Ժողովողին -453. 11X17,5: Դիրքը

պի
Մխիթար որ ի բնէ ամէն

նաեւ
կատարեայը կը ձգտէր,

բանի մէջ դէ-
նել: Անտպագրութիւնը ջանացած է

յստակ է եւ անթերի գլուխ հա_
սպիտակ թուղթի վը-
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րայ կատարուած ըլլալով՝ նաեւ դիւրըմ-
բրռնելի : Հրատարակչական տեսակէտով,նաեւ բնագրի անթերիութիւնը նկատած,
իրմէ առաջուան կամ ժամանակակից ոչմէկ հայկական տպագրութիւն կրնայ խլելանկէ առաջնութիւնը:

Մեկնութիւնը, ճակատէն մինչեւ վերջինէջը զարդափակ է: Կը բովանդակէ յառաւջաբան մը (էջ 3-6). պատկեր մը որ կը
ներկայացնէ Սողոմոնի դահը, ուրկէմաստուն արքան Իսրայէլացիներուն կը
սորվեցնէ Աստուծոյ երկիւղը եւ աշխարհի
ունայնութիւնը (էջ 8). Ժողովողին մեկ

նութիւնը (էջ 9-416). կը յաջորդէ գլխաւ
ւոր նիւթերուն ցանկը (417- 444). հուսկ
<<Յիշատակարան մատենիս>> (էջ 445-453)կը փակէ գիրքը:

Գլուխները՝ մեծկակ գլխագիր գրուածեն: Անոնց տակը կու տայ գլուխին պա-
րոմնակութիւնը՝ նոտրագիր: Նոյնպէս
նոտր գիրով տպուած է Ժողովողին բնա-գիրը եւ Ս. Գրքէն կատարուած որ եւ է

մէջբերութիւն:
Զարդագիր է իւրաքանչիւր զլուխին

առաջին համարին սկզբնատառը, ինչպէսնաեւ առաջին գլուխին բովանդակութեան
առաջին գիրը:

Առաջին գլուխին վերեւ կայ գեղեցիկ
զարդ մը տարբեր առաջին գլուխներուն եւ վերջին

եօթը
մար: հինգ գլուխներուն հաւ

Ահա
չական

այս տպագրութեան հրատարակ-
երեւոյթը=

Բ. ԳՐՈՒԹԵԱՆ ՇԱՐԺԱՌԻԹԸ.
ՊԱՏՄԱԿԱՆ ՏԵՂԵԿՈՒԹԻՒՆՆԵՐ

Մխիթար 1733-ին, մեծ
հողութիւններ կատարելով

նիւթական
ձեռք կը ձգէ

լու
Փարիզեան կոչուած բազմալեղուեան Աստ-
ուածաշունչը: Ան
1628-1645ին, տպուած էր Փարիզ,
(Պատմութեան արքունական ծախքերով:

գիտենք աւելի ճշգրիտ տուեալներէ
որ անոր տպագրութիւնը դրուած

1953 Յունուար-

թուականէն քիչ մը առաջ սկսուած է եւ

նշանակուած թուականէն տասը տարի

վերջ միայն աւարտած): Այդ Աստուա-

ծաշունչը կը պարունակէր եբրայական

բնագիրը եւ վեց հին թարգմանութիւններ:

Եբրայական, յոյն (Եօթանասնից կոչ-

ուած), քաղդէացի, սամարացի, ասորի եւ

արաբացի բնագիրներու դիմացը դրուած է
անոնց բառացի լատիներէն թարգմանու=

թիւնը: Եօթներորդ լեզուն կը ներկայա-

ցընէր Վուլկադա կոչուած լատիներէն

թարգմանութիւնը:
Մխիթար իր աշակերտներուն հետ իս--

կոյն կը ձեռնարկէ Ոսկան Վարդապետի

հրատարակած Աստուածաշունչը այս եօ-

թը հին թարգմանութիւններուն լատին

թարգմանութեան հետ համեմատելու,

պատրաստելու համար Ոսկան Վարդապեւ

տի Ս. Գրքի հրատարակութեան վերամը-

շակեալ տպագրութիւնը:
Բաղդատութեան ընթացքին հայերէն

Աստուածաշունչի բնագրին մէջ հանդիպած

բոլոր դժուարիմաց եւ խրթին բառերն ու

ասութիւնները Մխիթար գրի կառնէր եւ

եօթը օտար թարգմանութիւններէն քովը

կը նշանակէր այն կամ անոնք, որոնք մա-

սովին կամ ամբողջովին կը լուսաբանէին

հայերէնի մթութիւնը:
Մտադիր էր, իր բազմազբաղ կեանքի

ազատ ժամերը օգտագործելով Ս. Գրքէն

հաւաքած այդ լոյսի կարօտ կէտերուն
համառօտ եւ դիւրըմբռնելի մեկնութիւնը
պատրաստել, որպէսզի ամէն դասակարգի

հայ, որ կարդալ գիտէր, կարենար ըմբըռ-

նել Աստուածաշունչը (Ժամանակագրու-

թիւն, էջ 374բ - 5ա, թ. 3 եւ Աստուածա-

շունչ 1273, էջ): Մխիթար իր այս հաւա-

քածոն համառօտարան կանուանէ (Ժողու

վող, էջ 447, տող աբ. եւ Աստուածաշունչ

1274b):
Ժողովողի մեկնութիւնը այս համառօտ

լուռաբանութիւններուն առաջին օղակը

պիտի ըլլար: Իրականին մէջ նախկին ծը-
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րագիրը շատ ընդարձակուած կը գտնենք:

Ոչ միայն խրթին եւ դժուար կէտերը, այլ՝
առհասարակ բոլոր գիրքը կանոնաւոր կեր-
պով մեկնուած է: Ինք ալ կը խոստովանի

թէ ծրագիրը փոփոխութիւն կրած է (Յի-
շատակարան Մատենիս 447):

Եթէ աչքի առջեւ ունենանք որ Ժողու
վողի գիրքը միայն տասներկու գլուխներ
ունի եւ թէ անոր մեկնութեան համար 453

էջնոց գիրք մը գրած է, այդ մեկնութիւնը
կարելի չէ համառօտ որակել: Համառօտ

կարելի է կոչել միայն այն պարագային,

եթէ բաղդատենք Բինետա (+ 1637) սպա
նիացիին ծովածաւալ մեկնութեան հետ:

Սակայն այնքան ընդարձակ մեկնութիւն
Հայոց համար անշահ պիտի ըլլար, եւ Մը-

խիթարի կեանքին մէջ չենք գտներ ուչ գը=
րական եւ ո՛չ ուրիշ ձեռնարկ ( ինչպէս
ուրիշ տեղ ալ առիթը պիտի չպակսի ընդ-
գծելու), ուր իր ազգին անմիջական օգու=

տը աչքի առջեւ չունենայ: Ո՞վ որ այս
իրողութեան ուշ չի դներ, չի կրնար ըմ-
բըռնել Մխիթարի ո՛չ հոգեբանութիւնը եւ

ո՛չ անոր գործին իսկական արժէքը:

Հեղինակը այսպէս կը պատմէ այս գըր-
քին հեռաւոր ծնունդը եւ զայն ընտրելուն

դրդապատճառը. << Շնորհօք ամենազօր

Ս. Հոգւոյն յանկ ելեալ աւարտեցաւ գիրքս

մեկնութեան գրոց Ժողովողին որպէս ըզ-
կանխահաս պտուղ բազմամեայ աշխատու=

թեան մերոյ, զոր ի գործ արկաք յընթեռ-
նուլն եւ ի համեմատելն մեր զբովանդակ
Աստուածաշունչն մեր տուն առ տուն ընդ

եօթեանց լեզուաց թարգմանութեանց.

այսինքն եբրայեցւոց.......
Արդ յետ որոյ եզերեցաք մեք զընթեռ-

նուլն մեր զմերս Աստուածաշունչ ընդ եօ-

թեանց լեզուաց, եւ գանձեցաք ի համա-

ռօտարանի մերում զբացատրութիւնս բը-
նաւից մթացելոց եւ դժարիմացից բանից
Աստուածաշունչ գրոյն. կամեցաք, զի
դժուարիմաց բանս միոյ գրոյ մեկնողա-

բար շարադրելով բացայայտիցեմք որպէս
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ղառհաւատչեաա, ի յօդուտ մանկանց եկեւ
ղեցւոյ. եւ պատկանաւոր թուեցաւ մեզ
նախ ձեռն արկանել զայսմանէ դրոյ Ժու
ղովողին . բայց ի շարադրելն մեր զբացաւ
տրութիւնս մթացելոց եւ դժուարիմացից
բանից տեսաք զի նաեւ դիւրիմացքն պա-հանջէին զոմանս բացատրութիւնս. վասն
որոյ բացորոշեցաք զի նաեւ ղայնս մեկ-

նիցեմք, որպէս զի ամբողջ եւ կատարեալ
լինիցի մեկնութիւնն այսորիկ գրոյ. որ էյոյժ օգտակար ամենեցունց այնու, ղիզգերեցեալսն ի մարմնականաց հեշտու-
թեանց, եւ զկապեցեալսն սիրով անցաւու
րաց ազատէ ի գերութենէ. եւ արձակէ ի
կապանաց եթէ բարեպէս ունկնդիր լինի-
ցին բանից նորին գործունէից, որք յոյժ
պայծառապէս ցուցանեն ղունայնութիւն
բնաւից իրաց անցաւորաց>> (Յիշատակաւ
րան Մատենիս, էջ 445-7) :

Բացի Ժողովողի մեկնութենէն տպուած
ունինք միայն Մատթէի Աւետարանին մեկ-
նութիւնը:

Ինչո՞ւ թողած գեղեցկագոյն դրքերը՝
նախընտրութիւնը տուած է Ժողովողին :
Վերեւի մէջբերութիւնը կը պատասխանէ
այս հարցին ալ: Ժողովողը, ըստ Մխիւթարի, ամէնուն յարմար օգտակար գիրք

մըն է, որովհետեւ բոլոր Ժողովողը, ըստՄխիթարի, ամէնուն յարմար օգտակար
գիրք մըն է, որովհետեւ բոլոր մարդոց
կ՝ուսուցանէ թէ քրիստոնէական կեանքինմէջ ինչպէս պէտք է զարգանան. մինչ ու-
րիշ գրքեր միայն այս կամ այն դասաւ
կարգը աչքի դիմաց ունին, (միշտ Մխիւթարի համաձայն ): Ուստի դարձեալ

կ՝ընդգծենք, քանի որ կարելի եղածին չափուղած է ամէնուն օգտակար ըլլալ, մեկ-նութեան համար ընտրած է ոչ գեղեցկաւդոյն կամ ամենածանօթ գիրքը, այլ այն
որ համարած է ամէնէն օգտակարը. եւ

մեկնեց զայն ո՛չ կրցածին չափ հմուտ եւ
ճոխաբան, ըստ իր դարուն ճաշակին եւ
հոգեբանութեան. այլ ինչպէս բարոյախօս

հայր մը, որուն միակ դիտումն է իր փոր-
ձառութիւնները հաղորդել իր հարազատ
ղաւակներուն: Այս կէտը չանտեսենք, ու
րովհետեւ մեր յաջորդ կէտին ոսկեղէն
բանալին է:
Գ . - ՈՐՈ՞ՆՔ ԵՆ ՈՒՂՂԱՓԱՌ ՄԵԿՆԻՉԻ
ՄԸ ՅԱՏԿԱՆԻՇԵՐԸ ՄԽԻԹԱՐԻ ՀԱՄԱ-
ՁԱՅՆ

Մեկնողի մը գործը լաւագոյն կ՝ըմբըռ-
նենք, եթէ նկատենք անոր քով մեկնողաւ
կան արուեստին ունեցած հմտութիւնը եւ
միանգամայն անոր հետապնդած նսլաւ
տակը:

Եթէ Ս. Գրքի ո եւ է մեծ մեկնիչի մը
գործը բանանք, մեր աչքին պիտի բախի
անոնց վերջին աստիճանի խնամքը սրբա--
դան հեղինակներուն ակնարկներուն մէջ
անգամ թափանցելու եւ ամբողջութեամբ
անոնք մեր դիմաց պարզելու: Սրբազան
պատկառանք մը ունին անոնց եւ ոչ մէկ

գիրը աչքէ փախցնելու: Սակայն արդէն
Սուրբ Հայր երը բառական իմաստին
հետ կանուխէն մշակած են նաեւ անոր հու
դեւորական եւ այլաբանական իմաստը,
որոնք կ՝ըսէին՝ մի միայն Ս. Գրքին յատ-

կանիշներն են: Հեղինակին բուն իմաստը

Մխիթար կը կոչէ նկարագրական, իսկ
միւս իմաստներու ընդհանուր անուն կու

տայ հոգեւորական, ներքին ...
Նախապատուութիւնը ո՞ր իմաստին

պէտք է տրուէր: Այսօր ընդհանրապէս,
աննշան բացառութեամբ, բառական իւ
մաստը նկատուած է միակ իսկական իմաս-

տը, որուն վրայ պէտք են հիմնուած ըլլալ
միւսները: Սակայն տեսութեան այս յստա
կութիւնը չկար ո՛չ Ս. Հայրերու քով եւ

նոյնիսկ Մխիթարի ժամանակ: Աղեքսան-

դրեան դպրոցը՝ առնենք օրինակ անոնց

պարագլուխներէն Կղեմէս Աղեքսանդրացին
եւ Որոգինէս, այլաբանական իմաստին

տակ կը թաղեն բառականը: Ընդհակաւ

ռակն Անտիոքեան դպրոցը, որուն մեծաւ

գոյն ներկայացուցիչն է Ոսկեբերան, շատ
իրաւացիօրէն նախապատուութիւնը կու

տար բառական իմաստին: Թէ հարցը նը=

ւաղ չափով բայց կենդանի էր Մխիթարի
ապրած դարերուն, կ՝ապացուցանեն այն

հսկայ հատորները, զանազան մեկնիչնե-

րու, որոնք միայն այլաբանական իմաստը

մշակած են կամ նախապատուութիւնը դէթ

անոր տուած:
Մխիթար հայրենիքի մէջ ճանչցած էր

երկու հոսանքներու պատկանող Ս. Հայ-
րերու գործերն ալ, ուստի որքան բառաւ
կան մեկնութեան՝ նոյնքան հոդեւոր կոչ=
ուած իմաստին ընտելացած, այնուհան-
դերձ Ս. Գրքի նախապատիւ եւ միակ ի=
մաստը կ՝ընդունի նկարագրականը ( բա-
ռականը ) եւ կըսէ՝ թէ միւսները միայն
այն ատեն արժէք ունին՝ եթէ անոր վրայ
հիմնուած են:

Յիշենք մեր գրքէն <<Յիշատակարան մա-
տենիս>>ին ասոր նկատմամբ ըսածները.
<<Եւ զի բանք Ժողովողին ոչ ունէին լայն-
քան պիտոյութիւն այլաբանականի եւ
վերածականի մեկնութեան, այլ մանաւ
ւանդ նկարագրականի, որ է հիմն եւ ար-
մատ այլոց մեկնութ-անց, եւ հետեւաբար
բարոյականի եւ հոգեւորի. վասն որոյ եւ
մեք ղայսցանէ առաւել զփոյթ անձին կա-
լաք՝ եւ միայն զոմանս բանս որք վերա-
հայէին առ Քրիստոս, յետ մեկնելոյ ըստ
նկարագրին նաեւ այլաբանօրէն մեկնե-
ցաք>> (էջ 447-8. - Ընդդծումները մեզմէ:
Կարելի է դեռ յիշել նաեւ Աստուածաշուն=
չի վերջին էջը 1280 <<Ոտանաւոր բանք ի
դովեստ Աստուածաչունչ գրոց>> երկրորդ
սիւնին մէջտեղերը եւ ուրիշ տեղեր) в

Բայց ի՞նչպէս պէտք է գտնել նկարաւ
գրական իմաստը:

Իր Մատթէի Մեկնութեան <<Բան առ

ընթերցօղս>>ին մէջ կը բացատրէ. <<Ասացի

մեկնել, սակայն ոչ այնու յանդգնու=
թեամբ, զի յանձնապաստան եղեալ ոչ եր-
բէքքիմ հայեցեալ ի բանս հարցն սրբոց..

և ի մեկնութիւնս տիեզերալոյս վարդաւ
պետաց որք ի զանազան դարս ժամանա_
կաց բացատրեցին, և մեկնեցին զմիտս բա-

նից աւետարանին Քրիստոսի Տեառն մե-
րոյ: Քանզի հանդերձ խոնարհութեամբ, և
մեծաւ երկիւղիւ եւ զգուշութեամբ ի յիւ=
րաքանչիւր բանս իմ զաշխատութիւն
յանձն առեալ տրամակշռեցի զպէսպէս
բացատրութիւնս հարցն սրբոց առ ի յար-
մարել այնց զշարադրութիւնս բանից
մոց. որպէսզի մի գուցէ առ բուն իմաց-
ուածն բանից աւետարանին այլաղան միտք
բանից ներսպրդեսցին ի ձեռն մեկնողա-
կանի շարադրութեանս, քան ղոր վնասա=
կարագոյն եւ ամբարշտագոյն յանդգնու-

թիւն ոչ կարէ գոլ բացատրողացն զմիտս,
եւ զիմացուածս Աստուածային Ս. Գրոց>>
(տե՛ս երես 1) в

Արդի դարու մեկնիչ մը չէր կրնար ճըշ-
դըրտագոյն բնորոշել մեկնիչի մը այն ան_
հրաժեշտ միջոցը, որ մենք Ս. Հայրերու,
Եկեղեցւոյ Վարդապետներու եւ մեծ մեկ-
նիչներու անունով կը ճանչնանք:

Ներկայ Ս. Քահանայապետը իր 1943ին
հանած շրջաբերականին մէջ, Աստուածա-
շնչական ուսումները լաւագոյն կերպով
զարգացնելու մասին, պատճառը այսպէս
կու տայ, <<Անոնք թէեւ արտաքին գիտու-
թիւններու հմտութիւններով եւ լեզուներու
գիտութեամբ նուազ կարելիութիւններ
ունէին քան մեր դարու մեկնիչները, բայց
Աստուծմէ Եկեղեցւոյ մէջ իրենց նշանակ-
ուած պաշտօնին բերումով դուրս կը ցայ-
տեն երկնային իրերու մասնաւոր ախոր-

ժելի հայեցողութեամբ մը եւ մտքի սրա-
տեսութեամբ մը, որոնցմով կը խորանան
աստուածային խօսքին մինչեւ խորերը եւ
ի լոյս կը բերեն ինչ որ Քրիստոսի վարդա--
պետութիւնը լուսաբանելու եւ կամ կեան-
քի սրբութիւնը յառաջացնելու օգտակար
են >>

Սակայն եթէ արդի մեկնիչ մը իր
պարտքը կատարած կրնայ համարիլ, երբ
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գտնէ Սուրբ Գրքի բնադրին իմաստը եւ
դուրս ցայտեցնէ աստուածաբանական կէ-
տերուն պատմական կարեւորութիւնը,

Մխիթար մեկնիչէ մը ուրիշ երկու բաներ
ալ կը պահանջէ, որոնք կը խոստովանինք

մեկնողութեան սեղմ սահմաններէն դուրսկելլեն, բայց Մխիթարը լաւագոյն ըմ-
բըռնելու համար անհրաժեշտ են:

Ահա ինչ կըսէ. <<Դարձեալ, նաեւ այ-
նոքիկ բանք խրատականք եւ առաղդեց-
մունք հոգեկանք պատշաճեալք առ բնաւ
բանսն որք ուրեք ուրեք եդան ի մէնջ յետ

մեկնելոյ զմիտս բնաբանին , ոչ պարտին
ասիլ երկարացուցիչք մեկնաբանութեան.

վասն զի մինն ի բազմաց պարտաւորու-
թեանց բացատրողին զմիտս Ս. Գրոց է
այս, զի ուրեք ուրեք ըստ պահանջման
տեղւոյն ի ձեռն հոգեկան խրատուց առ

ազդիցէ ընթերցողացն զմեկնութիւնս Ս.
Գրոց. որպէսզի այնու ղարթնուցուն առ ի
վերաքաղել ի բանից Ս. Գրոց զօգտակար
պտուղս առ կեցութիւնս հոգւոց իւրեանց.
եւ լինիցին ոչ միայն լսօղք, եւ կամ ճաւ
նաչօղք բանիցն, այլ եւ առնօղք:

Նոյնով կերպիւ պարտաւորի բացաւ
տրօղն ղմիտս բանից Ս. Գրոց առաղդել
նաեւ ընթերցողացն նաեւ ղճշմարտութենէ
կաթուղիկէի հաւատոյ ի վերայ այնց բնաւ
բանից զորս այլով կերպիւ մեկնեալք են,
եւ կամ մեկնել նկրտին հակառակորդքն,
որպէս զի այնու ոչ միայն զպարտս իւր
վճարիցէ, այլ նաեւ ջատագովելովն զճըշ-
մարտութիւն՝ զվարդապետական պաշտօնն

իւր փառաւոր առնիցէ, ոչ զանգիտելով
յայսմանէ թէ այնու զանձն իւր ենթ բազ-
մազանից եպերանաց հակառակորդաց
դնէ: Վասն զի նոքա որք որոնեն ղփառս
եւ զհամբաւս, հարկաւորին ի մոռացումն

արկանել ղճշմարտութիւնն է նոյնպէս
նոքա որք ջատագովեն ղճշմարտութիւն,
հարկաւորին ի մոռացումն արկանել ըդ=
փառս եւ զհամբաւ իւրեանց>> (Մեկնութիւն

Մատթէի, երես 2բ - 3ա):

Բազմավէպ 1953

Արդի դարու հեղինակ մը հաւանաբար
այսպէս պիտի արտայայտէր Մխիթարի
այս երեք սկղբունքները: Մեկնիչ մը պէտք
է հետեւեալ յատկութիւնները ունենայ.

1. Պէտք է ջանայ գտնել սրբազան հեղի-
նակին բառական իմաստին նրբերանգ-
ներն անգամ.

2. Պէտք չէ մոռնայ որ վարդապետ ալ է,
ուստի բառական իմաստը գտնելէն վերջ

անկէ ոգեշահ խրատներ հանելու է.
3. Հակաճառուած կէտերու մէջ կաթողիկէ

հաւատքին ճշմարտութիւնը ջատադու
վելու է, նոյնիսկ երբ իր անձնական

փառքն ու համբաւր վտանգի ենթակայ

ըլլայ:
Մխիթար ունի դեռ ուրիշ առածներ ալ,

որոնք սակայն անհրաժեշտ չեն իր գործը
լաւագոյն կերպով ըմբռել կարենալու հաւ

մար, ուստի զանց կ ընենք զանոնք յիշա_
տակել:

Դ. Ի՞ՆՉ ԱՂԲԻՒՐՆԵՐ ԳՈՐԾԱԾԱԾ Է

ՄԽԻԹԱՐ

Կը համարիմ որ Մխիթարի գործերու
նկատմամբ մեր գիտցածներուն մէջ ամէ-

նէն տարտամ կէտն է ասիկա: Ինք յայտնի

կերպով երբեք աղբիւր մը չի նշանակեր:

Եղրակացութիւններս թէեւ չափաղանց հեւ

ռու են վերջնական ըլլալէն, այնուհան-

դերձ համոզուած եմ, որ մեծապէս պիտի

ծառայեն ամէն անոնց, որոնք պիտի ձեռ=

նարկեն Մխիթարի զանազան գործերուն

մէջ գտնելու այն կախումնաւորութիւնը

որ ունի ուրիշներէն եւ այն տարրը որ դը=

րած է իր կողմէն:
Գրքի ճակատին վրայ յայտարարութեան

մը պէս դրած է. <<Ըստ մտաց եւ իմացմանց

մեկնութեանց Հարցն սրբոց եւ Վարդա-

պետաց Եկեղեցևոյ: Եւ մեծամեծաց մեկնը-
աստուածաշունչ Սուրբ Գրոց: Այլ

չաց
Երրայականի բուն նշաւվերահայեցմամբ ի թարդմանու=նակութեան, որ երեւի

այսինքն Լատի_
թիւնս բազմաց լեղուաց,

1953 Յունուար-

նացւոց, Յունաց, Ասորւոց, Արաբացւոց
եւ Քաղդէացւոց >: Միասին Մատթէի
Մեկնութեան <<Բան առ ընթերցօղս>>ին աւ
ռաջին երեսի <<Ասացի մեկնել>> պարբերու=

թեան (որ վերեւ արտատպեցինք), իր
ամէնէն յստակ տեղերն են, որոնց մէջ իր
աղբիւրները նշանակած ըլլայ: Մեր դրքին

մէջ կը յիշատակէ միայն Ս. Ներսէս Շնոր-

հալին, կատարելով անկէ մէջբերութիւն
մը, որ բնականաբար չի կրնար նոր լոյս
տալ այս հարցին, քանի որ նոյն Սուրբը
Ժողովողի մեկնութիւն մը գրած չէ. եւ ոչ

Ոսկեբերանի Մատթէի մեկնութենէն կա-
տարած կոչումը (էջ 221):

Սուրբ Գրքէն կատարած մէջբերութիւն-
ներն ալ կարելի չէ մեկնակէտ առնել:
Անոնք ընդհանրապէս շատ աւելի սակաւ
ւաթիւ են քան ո եւ է հին կամ նոր հեղի-
նակի քով: Միւս կողմէն աւելի դիւրին
պիտի ըլլար մատնանշել ուրիշ հեղինակ-
ներու իրարու հետ ունեցած մէջբերու-
թիւններու առընչութիւնը, քան իր եւ ու

եւ է մէկ հեղինակի միջեւ:
Խուսափող լուսաբանութիւնը անսպա-

սելիօրէն երեւցաւ: Բաղդատելով Մխիթար
Աբբահօր ձեռագիր մեկնողական գործերը,
անդրադարձանք որ Կոռնելիոս ա Լաբիտէ
է այն հեղինակը, որ իրեն առաջնորդ ընտ-
րած էր (բացի Սաղմոսներէն): Նախապէս

ալ բաղդատած էի այդ ընդարձակ մեկնի-
չին հետ, բայց անուրանալի կախումնա-
ւորութեան ոչ մէկ կէտ ձեռք, ձգած: Նոր
գիւտս յորդորեց կրկին ձեռք առնել Կոռ-
նելիոս ա Լաբիտէն: Այս անգամ պրպը--
տումներս պսակուեցան: Յատկանչական
կէտեր, որոնցմէ յատկապէս յիշուելու ար-
ժանի է գրքին բաժանումը երկու հաւասար
մասերու ու ան ալ գրեթէ միեւնոյն բառեւ
րով կատարուած (բաժանում մը որ Կոռ-

նելիոս ա Լաբիտէի միայն յատուկ կը թը-
ւի), որոշ կերպով երկուքին մէջ կապ մը
կը նչէին ;

Եթէ Սուրբ Գրքի կոչումներն ալ առա
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նենք ամէնէն աւելի այդ հեղինակին հետ
նմանութիւններ կը գտնենք: Ուստի ամէն
բան նկատի առնելով կրնանք ըսել, որ
Կոռնելիոս ա Լաբիտէ նաեւ այս գրքի շա-
րադրութեան մէջ դէթ իր նախասիրած
հեղինակներէն մին է: Իր կախումնաւորու=
թիւնը այդ հեղինակէն հոս նուազ զգալի
է քան իր ձեռագիր մնացած աշխատու=
թիւններու մէջ, որովհետեւ մեր պարագա-
յին մէջ պարզ համառօտող մը չէ եղած
այս կամ այդ հեղինակին, այլ զանազան
հեղինակներ աչքի առջեւ ունեցած եւ ըս-
տէպ անոնց կարծիքները համադրած եւ
կամ անձնական տեսութիւններով նոր ըզ-
գեստ մը հագուեցուցած է:

Որո՞նք էին միւս հեղինակները որոնք
օգտագործած է: Կէտի մը (գլ>12, համար

11) չափազանց յատկանշական մեկնու=
թիւնը եւ ուրիշ կէտեր ցոյց կու տան որ
Մխիթարի ծանօթ էր նաեւ Բինետա Սպա-
նիացի մեկնիչին կոթողային մեկնութիւ-
նը, որ թէ՛ ընդարձակութեամբ եւ թէ՛
լաւութեամբ մեր գրքին ամէնէն մեծ մեկ-
նութիւնն է եւ դեռ գերազանցուած չէ:
Սակայն հաւանաբար Կոռն, ա Լաբիտէի
չափ արժէք չէ տուած անոր:

Ժխտական կերպով ըսենք՝ աչքի առջեւ
ունեցած չի թուիր Դիրինուսը Կոռն.
ա Լաբիտէէն վերջ իր գլխաւոր աղբիւրն
է ձեռագիր մնացած իր աշխատութիւննեւ
րուն մէջ: Արդեօք չափազանց համառօտ
ըլլալո՞ւն համար թէ աւելի հաւանաբար
զինք դեռ ճանչցած չըլլալուն, չենք գիւ
տեր:

Ս. Հայրերէն աչքի առջեւ ունեցած չի
թուիր Ս. Հերոնիմոսը՝ Ժողովողի լաւա-
գոյն հին մեկնիչը: Ժխտական կը թուի
նաեւ Ս. Գրիգոր Նիւսացիէն եւ Ս. Ներսէս
Լամբրոնացիէն անմիջական կախումնաւու
րութիւնը: Բաղդատութիւններս իսկական
կախումնաւորութիւն մ ընդունելու կ ընդ-
դիմանան: Պատահական նմանութիւննե-

րը, որոց կը հանգիպին,@ 1 առաւելեքն կը
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բացատրեն վերոյիչեալ ընդարձակ մեկնու-
թիւններու հետ իր ծանօթութիւնը, որոնքիրենց աշխատութիւններուն մէջ ո՛չ միայնկը յիշատակեն Ս. Հայրերը կամ նախորդ
դարերու հեղինակները, այլ նաեւ անոնց--մէ ընդարձակ կոչումներով կը նկարեն:

Ամփոփելով ըսածնիս՝ Կոռն. ա Լաբիւտէի հետ, նուազ չափով գործածած կեւրեւի Բինետաւն: Ս. Հայրերէն նաեւ հաւյերը մէջն առնելով, դէթ մեկնած
անմիջապէս աչքի առջեւ ունեցած

ատենը

ւիր ոչ մէկը: Միւս կողմէն չափազանց
չի թը-

հաւանական է որ ուրիշ հեղինակներէ
օգտուած է, բացի վերեւ յիշուածներէն:

ալ
Որո՞նք են այդ հեղինակները, մեկնիչնե՞րթէ Ժողովողի այս կամ այն կէտը պատաւհաբար
մասին

մեկնողներ, ահա կէտ մը՝ որուայսօր դեռ ոչինչ կրնանք ըսել:Իր մեկնութեան ուրիշ մէկ
ւոր աղբիւրը եղած է իր համառօտարանը:

շատ կարեւ
Անոր մէջ, ինչպէս ուրիշ տեղ տեսանք,Աստուածաշունչի վերատպութիւնը
րաստած ժամանակ հաւաքած էր հայերէ-

պատ-

եւ
նին մէջ հանդիպած բոլոր մթին կէտերըանոնք միւս թարզմանութիւններուն,
գլխաւորապէս Եօթանասնից
թարգմանութեան հետ

յունարէն
սաբանել ջանացած: Նոյն

բաղդատելով լու-
հիմ առնելով

համառ օտարանը

վողի մեկնութեան
լուսաբանած է նաեւ Ժողու

ներ եւ բառեր,
մէջ զանազան համար-

թեանց անորոշ
մերթ ըստ թարգմանու_

կելով զանոնք,
բացատրութեամբ

մերթ
կիրար_

յիշատակելով
յայտնի կերպով

թիւնը, մերթ
օգտագործած
ալ

թարգմանու_

ընելու: առանց ակնարկ միիկ
Վերջին մեծ աղբիւրը որրութեան մասնաւոր արժէք մը

այս
կ՝ընծայէ,

երկասի_
իր
միութիւն

կորովի միտքն է, որ բոլոր դրքին
աղբիւրներէ

կու տայ, որքան ալ զանազան
կայն մեր վերջին

օգտուած ըլլայ: Ասիկա սաւ
նենք: կէտին նիւթը պիտի ը-
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Ե. ՄԽԻԹԱՐ <<ԺՈՂՈՎՈՂ>>Ի ՄԵԿՆԻՉ

Արդիներուն ներածութիւն ոչած ը
<<Յառաջաբանութիւն: Առ բանս Մեկնու-թեանս Ժողովողին>> կ անուանէ Մխիթար:
Անոր մէջ կու տայ ընդհանուր տեղեկու-

թիւններ գրքին հեղինակին, օգտակարու-
թեան, նպատակին եւ պարունակութեան
մասին:

Գրքին հեղինակը կ՝ընդունի Սողոմոնը,
որ ըստ իրեն հեղինակ է նաեւ Առակներու

գրքին, Երգ Երգոցին եւ Իմաստութեան
դրքին: Ասոր վրայ հիմնուած՝ Կոռնելիոս
ա Լաբիտէի և ուրիշ հեղինակներու հետ կըհետեւցնէ թէ Սողոմոն որոշ աստիճանա-
ւորութիւն դրած է իր այս հեղինակու-
թիւններուն մէջ: Անոնցմէ առակները՝
մանուկները (հոգեւոր կեանքին մէջ ըս-կըսնակները) աչքի առջեւ ունեցած է.Ժողովողը՝ կը խօսի զարգացածներուն
(հոգեւոր կեանքի լուսաւորութեան ճամ_
բուն մէջ գտնուողներուն). Երգ Երգոցը՝
կատարելութեան հասածներուն. Իմաս
տութեան գիրքը <<ի կեանս հայեցողակաւ
նութեան ժամանեցելոց. եւ կամ պահպաւ
նողական ամենեցունց>> (տես էջ 5-6):

Ներշնչումի եւ անկէ բխող աստուաւծային եւ մարդկային հեղինակներու փոխւ
յարաբերութիւններու նկատմամբ գոր-ծիական կոչուած վարդապետութեան, կըհետեւի: <<Նախապետական հեղինակ ղը-
րոյս այսորիկ է Հոգին սուրբ, որով
ասացան բանք այսորիկ մատենի, եւ գրեւ
ցան. ըստ որում եւ այլոց մարգարէից
եղեւ>> (էջ 3):

Սողոմոնին վերագրելու փաստընոյնպէս աւանդականն է. <<Որպէս եւ յա-
ռաջնում տան բացայայտի, ուր ասի. թէ
բանք այսորիկ մատենի են բանք Սաղօ-
մօնի որդւոյ Դաւթի>> (էջ 3):

Գրքին նպատակին մէջ ալ հիներ՝ուն կըհետեւի. <<որպէս զի այսու մարդիք ի սի-րոյ զգալեաց ճողոպրեալք առ խոկումն եւ
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առ սէր իմանալեաց եւ հոգեւորաց, եւ
վերջնոյ վախճանին վերածիցին>> (էջ 3):

Հեղինակին արքայական անձնաւորու=
թիւն ըլլալը՝ նմանապէս նախախնամական
կը համարի, իր նախորդներուն պէս: Ահա
ի՛նչ տրամաբանութեան վրայ յեցած. երբ
իմաստութեան փիւնիկը, ամէն հարստու=
թիւններու եւ վայելքներու տէրը կըսէ
ամէն բան ունայն է, շատ աւելի ուժգին
կ՝ազդէ, քան եթէ նոյն բանը աղքատ հու

վիւ մը հաստատէր, որքան ալ ան մար-
դարէ մը ըլլար (տես էջ 4-5):

Ինչպէս առիթ _ունեցանք ակնարկելու,
դիրքը երկու հաւասար գլխաւոր մասերու
կը բաժնէ: Այս բաժանումին համաձայն
առաջին վեց գլուխները բոլոր իրերու ու-
նայնութիւնը շեշտելու կը ծառայեն - իսկ

վերջին վեց գլուխները ցոյց կու տան թէ
ճշմարիտ երջանկութիւնը կը կայանայ
առաքինի կեանքին մէջ. <<Նախապետական
մասունք մատենիս են երկու: քանզի ի
սկզբանէ մինչեւ ի եօթն գլուխն որ է ար-
դար կէսն բանից մատենիս, խօսի զունայ-
նութենէ ամենից իրաց որք են ի ներքոյ
արեգական, ի ձեռն պէսպէս բանից: Եւ
անտի մինչեւ՝ ի վախճան գրոյս ցուցանէ
զճշմարիտ երջանկութիւնն եւ զբարին
մարդոյն կայանալ ի յառաքինութեան
եւ յաստուածպաշտութեան եւ յերկիւղի
Տեառն>> (էջ 6):

Այս նախագիտելիքներով կը պատրաս-
տէ մեղ, իր մեկնութիւնը լաւադոյն հաս-
կրնալու համար:

Իբր վարդապետ կամ ուրիշ բառերով
հոգեւոր հայր՝ ամէն հնարքի կը դիմէ,
որպէսզի նաեւ հոգեպէս օգտակար ըլլայ
անոր ընթերցումը, հետեւաբար կը յոր-
դորէ ընթերցողները, որ երկու կէտերու
ուշադիր ըլլան - նախ պէտք են մեկնուեւ

լիք բնաբանը ուշադիր կերպով կարդալ եւ
յիշողութեան մէջ դրոշմել, ըլլայ երբ ա-
նոնց իմաստը բացորոշ թուի՛, ըլլայ երբ
մթին: Միայն բնաբանը լաւ մը մտքին մէջ
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պահելէն վերջ անցնելու է մեկնութիւնը
կարդալու (տես էջ 449): Երկրորդ անկէ
կեանքին համար օգտակար դաս մը հա-
նել (տես էջ 449-53) :

Իր կողմէն ընթերցողներուն կը խոս-
տանայ պարզ ոճ գործածել. եւ Մխիթար
կատարեալ յաջողութեամբ իրագործած է
այս մտադրութիւնը: Պարզ եւ յստակ է
այն աստիճան, թէ՛ բնաբանները վերլու=
ծելուն եւ թէ՛ անոնց բեմադրութեան մէջ,
որ նկատելով գրքին խրթին եւ մեր մտա-
ծելակերպէն հեռացող հանգամանքը, բա-
ցառիկ երեւոյթ մը կարելի է համարել:
Կը խոստանայ նաեւ խուսափիլ երկարաւ
բանութենէ. <<զի մի գուցէ զձանձրութիւն
ի յընթերցօղսն պատճառեալ տաղտկալի
երեւիցէին բանքն. եւ մանաւանդ զի մի
գուցէ նկարագրական մեկնութիւնն թա-
ղիցիւր ի մէջ բազմութեանց բանից նուազ
հարկաւորաց, եւ կամ աւելորդականաց>>

(էջ 448-449) :
Մեկնելու համար ընդհանրապէս իբր

բնաբան կառնէ համար մը, մերթ երկու
կամ աւելի համարներ, երբ անոնք նոյն-
ազգի խորհրդածութիւններու խմբակ մը
կը ձեւացնեն: Կը սկսի զայն կամ զանոնք
բացատրել, ջանալով գտնել նախեւառաջ

անոր բառացի իմաստը, որ իր քով նկաւ
րագրական կը կոչուի: Երբեմն նկարա-
դրական իմաստը յայտնի կերպով կը զաւ
նազանէ միւս իմաստներէն:

Երբ բառեր, ասութիւններ կամ նախաւ
դասութիւններ մասնաւոր կերպով հարկ

ըլլայ լուսաբանել կամ ուղղել, խնամքով

կը բացատըէ զանոնք: Բառերու կամ
սութիւններու բացառիկ առումին իմաս տը
երբեմն արդէն իսկ բնաբանին մէջ կու տայ
փակագիծի մէջ դնելով անոնց իմաստը,
բայց ընդհանրապէս մեկնութեան ընթաց-
քին : Իր սրբագրութիւններուն համար
կիրարկած գլխաւոր գործիքներն են Բաւ
րիզի բազմալեզուեան Աստուածաշունչը,
համարին կամ բառին տուած իմաստը բը-

ԲԱԶՄԱՎԷՊ
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նագրին մէջ, .բայց ամէնէն աւելի մեկնիչ-ները՝ որոնց կը հետեւի: Շատ քիչ անգամկըըէ թէ իր լուսաբանութիւններուն հաւմար ուր եղանակը գործածած է:
Իւրաքանչիւր համարին

մէկ բառական մեկնութիւն կու
ընդհանրապէս

ռագիր մեկնութիւններուն մէջ ասիկա
տայ (Ձե-

ցառութիւն չունի), բայց կրկին մեկնու-
բաւ

թիւններու բացառիկ օրինակներ չեն պակ-սիր (Ե, 7: Զ, 10: Է, 24: Ժ, 11):Երբ բառական իմաստը յարմար գտնէ,անկէ կեանքի համար դաս մը կը հանէ:Այս պարագային ամէն ջանք կը թափէ
րերուն
ցոյց տալու, թէ Ժողովողը աշխարհի ի-

սիրելի
ունայնութիւնը քարողելով, կ ուզէդարձնել Քրիստոսի քարողած

աստուածաբանական եւ բարոյական առա_քինութիւնները: Նպատակին
համար չի քաշուիր եւ

հասնելու
առակը պատմերէ ( ոչ իսկ շան պոչի

Մխիթար բառացի
էջ 248-9 ): Արդեօք

անբաժանելի մա՞ս
իմաստին լրացուցիչ

բարոյական
մը կը համարէր այս

նի չէ: Ասիկա
մեկնութիւնը

բնական
-- թէ ոչ, յայտ--

րելի է համարիլ իր
հետեւանք մը կա-

Ժողովողի գիրքը
դրութեան, քանի որ

եւ ան ալ առաքինական
բարոյական նպատակով

դէն զարգացնելուն
կեանքին մէջ ար-

մարէր: համար գրուած կը հաւ

Բարոյական մասին
դպրոցական բարոյական

մէջ ցոյց կու տայ
նութեան խոր հմտութեան

աստուածաբաւ
մը տաք սրտին ջերմութիւնը,

հետ, նաեւ հօր
րու տգեղութեան եւ անոնց

որ ախտե-
դիմաց կը բանայ առաքինական

վտանգներու

առաւելութիւնները (Ժ, 20: ԺԱ,
կեանքին

1:) եւ Ս. Գրքի ուսման
6: ԺԲ,

ները (ԺԲ, 11. 12): առաւելութիւն_
Ըլլա՛յ նկարագրական,կան մեկնութիւններուն ըլլա՛յ բարոյա-

ամէն հասակի մէջ կը պարփակէ
Ուսեալին եւ դեռ

եւ ամէն վիճակի մարդիկ:
նեային

օգտակար
աւելի թերուս քրիստու
ըլլալ հաւասարապէս

Բազմավէպ 1953
կը մտահոգէ զինք (էջ 305-7):
նշան է որ երբ ինք յառաջաբանին

(Ասիկա

կ՝ըսէ թէ Սողոմոնի երկրորդ դիրքը
մէջ

գացածներուն համար գրուած է, պէտք
զար-

չէչափազանց բառացիօրէն առնենք): Կըշեշտէ թէ առաքինական կեանքին հիմերըդեռատի հասակէն պէտք է դնել. հասուն
հասակի մարդիկ իրենց կորովին,+

թափովը պէտք է գործադրեն եւ
բոլո՛ր

իրենց տկարութիւններուն համար
ծերերը

քարը լքելու չեն: պայ-

Բարոյական մասը մ ասնաւորապէս եօթ-ներորդ գլուխէն սկսեալ գրքին ամէնէնընդարձակ մասը կը դառնայ: Շատ ան-գամ միեւնոյն ճշմարտութիւնները կը վեւրադառնան, սակայն տարբեր կերպարանք_
ներ հագած եւ չենք ձանձրանար
կրկնութիւններէն, որովհետեւ օծուն

այդ
են

անկեղծ եւ ջերմ ու առինքնող շունչով մը:
Բառական եւ բարոյական իմաստէնվերջ ամէնէն աւելի հոգեւոր իմաստը կըկիրարկէ: Յատկապէս տասներկուերորդ

դլուխը շատ օրինակներ ունի անկէ:
Կը ճանչնայ դեռ այլաբանական եւ

յարմարական իմաստներն ալ նուաղփով: չաւ
Մեկնիչի, բարոյախօսի եւ սրբագրիչի

շրջանակէն երբեմն յանկարծ կանցնիկրօնքի ճշմարտութիւնները ջատագովեւլու (Ժ, 11: Զ, 7: Թ, 10): Ասոնց մէջ կըվերապրի Մխիթարը այն ճշմարտութեան
ախոյեանը, որ երբեք չէ դադրած քարուզելու իր համոզումները, որոնց ճշմար-տութեան վրայ կատարելապէս համոզ-ուած էր. անթարթ յանձն առնելով ճըշ-մարտութեան յաղթանակին համար

փառքին կամ համբաւին կորուստը: Միւս
իր

կողմէ վիրաւորիչ արտայայտութիւն չու-նի ոչ մէկուն համար, նոյնիսկ ամէնէն
փափուկ հարցերը բեմադրած ատենը (էջ203-7 կամ 297):

Եթէ աւելցնենք որ քրիստոնէական ճըշ-
մարտութիւններով սնած Մխիթարը կը

1953 Յունուար-

լրացնէ եւ քրիստոնեայի մը յարմար կը
դարձնէ Ժողովողի անկատար բացատրու=
թիւնները, առաջին համարէն մինչեւ վեր-
ջին համարը, կը համարինք որ մեկնիչ
Մխիթարի վրայ կարեւոր կէտերը բոլոր
թուարկած ըլլանք (Ա, 2: Ա, 5: Ա, 8):
6. -- ԳՐՔԻՆ ԲՆՈՅԹԸ ԵՒ ԶԱՆԱԶԱՆ
ԱՐԺԱՆԻՔՆԵՐԸ

Ժողովողի մեկնութիւնները, ինչպէս
առհասարակ Մխիթարի բոլոր գրական
երկասիրութիւնները կամ ուրիշ ձեռնարկ-
ները պատահականութեան յայտնի դրոշ-
մը _կը կրէ: Դնենք զայն նախ Մխիթարի
ընդհանուր գործունէութեան շրջանակին
մէջ:

Քրիստոսատիպ առաջնորդներ փնտռեւ
լու իր երկար թարթափումները եւ յուսա-
խաբութիւնները հասունցուցին իր մէջ
հոգիներու առաջնորդ դառնալու գաղա-
փարը: Իսկ հայրենի դաւառներուն մէջ
կատարած իր առաքելական գործունէու=
թեան առաջին քայլերը, բացին իր դիմաց
հայ ողովուրդին զանգուածային մեծաւ
մեծ պէտքերը, որոնց բաւարարել չէր կա-

րող անհատ մը ու ծնուցին իր մէջ միա-
բանութիւն հիմնելու գաղափարը: Յաջոր-
դաբար իր առաջին աշակերտին՝ Յովհան-
նէս պատանիին եւ իր անձնական պէտքը
հոգեւոր գրքերու, յորդորեցին զինք որ
հրատարակիչի ասպարէզն ալ ընդգրկէր:
Տպուած Աստուածաշունչին պակասը, որ
Ոսկան Վարդապետի հրատարակածին ըս-
պառումովը համատարած զգալի էր, ա-

ռիթը կու տար որ անոր վերամշակեալ
տպագրութեան ձեռք ղարնէր: Ու ինչպէս

վերեւ տեսանք, այդ հրատարակութիւնը
պատրաստած ատեն անդրադառնալով որ
հայ Աստուածաշունչը բազմաթիւ մութ եւ

խրթին կէտեր ունէր, մտադրեց այդ ան-
պատեհութիւնը բառնալ համառօտ մեկ-
նութեամբ մը, որպէսզի իր կոթողային
Աստուածաշունչի տպագրութեան ընթեր-
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ցումը իսկապէս տար այն պտուղը, որուն
համար երկար տարիներու տաժանելի աշ-
խատանքը բերած էր: Այդ մեկնութիւննեւ
րուն առաջին նմոյշը Ժողովողի մեկնու=
թիւնը կըլլար:

Ահա թէ ի՛նչպէս Մխիթարի կեանքին
մէջ մէկ դէպքը կ զղակուի յաջորդին եւ
վերջինը ծնունդ կու տայ նորագոյնի մը:

Սակայն գործունէութեան այս պատա-
հական եղանակին միութիւն կու տայ այն

նպատակը, որուն կը դիմեն իր բոլոր ձեռ-
նարկները իր ազգին բարոյական եւ ու
սումնական մակարդակին բարձրացումը:
Բացառիկ յատկութիւններ յարմար կ ընեն
զինք այդ հետապնդած նպատակին հասնե-

լու համար: Նախ եւ առաջ կապրի իր
դարուն հետ* ամէն դէպք իր տպաւորուող

հոգիին մէջ ճշգրիտ արձագանգ կը գտնէ:
Զանոնք կանցընէ իր հուժկու անհատա-

կանութեան աղօրիքէն եւ բիւրեղացած ու

հայ միջավայրին օգտակար կը վերադար-

ձընէ: Յետոյ անխախտ հաւատքը ունեցած

է միշտ դէպի բարին, գեղեցիկը եւ ճշմա-

րիտը որոնք պիտի յաղթանակեն в Ժողու

վողի մեկնութիւնը այդ յաղթանակը փու=

թացնելու համար գրուած է:
Բայց ինչո՞ւ թողլով աւելի գեղեցիկ

գրքեր, ընտրած է Ժողովողը: Որովհետեւ

ամէնէն աւելի անոր մէջ կը գտնէ բեմա-

դրուած իր դարը հրատապ կերպով հեւ

տաքրքրող հարցերը եւ անոնց լուծումը:
Ստուգիւ դժուար է Ս. Գրքին մէջ գտնել

ուրիշ գիրք մը որուն մէջ տիրող բռնակա-

լութիւնը, ընկերային դասակարգերու ան-

արդար վիճակը, եղբայրադաւ եսասիրու-

թիւնը եւ դրամին ետեւէն շնչասպառ վազ--

քին զանազան փուլերը, աւելի ուժգին եւ
ցնցիչ կերպով արտայայտուած ըլլան:

Մխիթար կռթնած Սողոմոնի աստուաւ
ծատուր իմաստութեան եւ հեղինակու-

թեան վրայ, պահակի մը պէս կ ազդարա-
րէ. Իշխաններ, Աստուած տուած է ձեզի
իշխանութիւնը, արդար գործածեցէք
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զայն, եթէ ձեր կարգին Իր անաչառ
տաստանէն կուղէք ազատիլ:

դաւ
անմեղութեան, կըսէ, մի՛

Ոտնակոխ

հետեւ վերջնական յաղթանակը
շփոթիք, որով-

նի տառապող անմեղութիւնը:
պիտի տաւ

հայերը միութեան եւ համերաշխ
Կը յորդորէ

տանքի, քանի որ միացած
աշխա--

այն կեանքի դժուարութիւնները
ուժերով մի-

դիմագրաւել եւ լաւագոյն
կրնան

կընկալել: Կը յորդորէ
արդիւնքներ ա-

հարստութեան անյագ
կրկին ու կրկին

որ դիւրաւ ագահութեան
իղձը չափաւորել,

կը տանի, մինչ հարստութեան
կամ ցոփութեան

պատակներն են
երկու նը-

ներ ընձեռել եւ
կեանքի

կարօտներու
որոշ դիւրութիւն_

հոգալ: պէտքերը

Իբր դարման կը դնէ
ապրուած կեանքը,

քրիստոնէական

սորվեցնէ արդար ըլլալ,
որ իշխաններուն կը

ողորմած, կարօտներուն՝
հարուստներուն՝
համբերելմէնուն յաւիտենական կեանքի

եւ աւ
ձեռք ձգել: Ան երիտասարդները

անցագիրը
յորդորէ կանուխէն հրահ անգուիլ

պիտի

քարին
նութիւններու մէջ, քանի որ կեանքի

առաքի-

նակն է:պատրաստուելու
Հասուն լաւագոյն

պայ-
եղաւ

ոյժին մարդոց՝ իրենց առնական
ծերերուն

բոլոր թափովը բարին գործել. իսկ
տեւանքով

իրենց տկարութիւններուն հեւ
այս բոլոր

չլքել պայքարը: Բնականաբար
օրէնքներու քողին

գաղափարները մեկնութեան
առջեւ: տակ կը դրուին մեր

Ահա թէ որքան
ծնունդ է մեր գիրքը:

այլատարազ
Ահա

տարրերու
մեկնիչ նկատել առանց

թէ ինչու զինք
րիչին ուշ դարձնելու

դիտումնաւոր
կամ գը-

զինք չըմբռնել պիտի ըլլար
փոխադարձ,

նայ
մեկնիչ՝ քանի որ յարատեւգտնել նկարագրական իմաստը,

կը ջաւ

կը
սկզբունքով

ցայտեցնէ
շիտակ ճամբու մէջ է: գէթ

բանական բնագրին նաեւ աստուածաւ
Երբ

թիւն մըն ալ
կարեւորութիւնը,

առաւելու_կաւելցնէ: Երբ բառերու,

Բազմավէպ
1953

ասութիւններու կամ համարներու իմաստըկը ջանայ լուսաբանել բաղդատելով հին
թարգմանութիւններու հետ կամ բնագրինընդհանուր իմաստէն հետեւցնելով քննա-կան սկզբունքի կարեւոր մէկ պահանջին
ալ կը բաւարարէ:

Իր քով իբր մեկնիչ զգալի է մասնաւու
րապէս լեզուագիտական նախապատրաս-
տութեան պակասը, որու հետեւանքով եր-
րայական եւ յունական լեղուներու հետ-
ւանքով մեր մէջ մտած լեզուական դըժ-
ուարութիւններ կամ քերականական հար-ցեր գոհացուցիչ կերպով չի կրնար լուծել:

Հուսկ հետեւելով բարոյական մեկնիչ-ներու, այդ հեղինակներուն առաւելու-
թիւններն ու պակասները միանգամայն
ունի:

Իսկ եթէ դիտումնաւոր մեկնիչը նկաւ
տենք իր քով, այդ թերութիւններէն շաւտերը, պիտի սքողուին: Իր մտադրութիւննէր սորվեցնել եւ խորացնել քրիստոնէական
կեանքը յարմարագոյն ձեւով: Աստուա_
ծաբանական եւ բարոյական առաքինու- -

թիւններու տեսակէտով անսպառ բով մընէ այս գիրքը, որոնք ամէն հասակի յար-մարցուած ըլլալով կը կերտեն այս գործը
օգտակար ամէն հասակի: Ջատագովական
կէտերը առաքինական կեանքին եւ կրօնաւ
կան ճշմարտութիւններուն, կը կազմեն
անոր ցանկապատը, որոնք կապահովեն
քրիստոնէական առաքինութիւնները դաւ
րանակալ թշնամիներու որոգայթներէն:
Իսկ գաղափարներու յստակ բեմադրու-
թիւնը հօր մը տաք շունչով օծուն՝ ախոր_
ժելի կ ընեն անոր ընթերցումը:

Մխիթար զարմանալի յատկութիւններ
կը յայտաբերէ նոյնիսկ իր աղբիւրներու
գործածութեան ժամանակ: Կոռնելիոս աԼաբիտէ, Բինէտա եւ Ս. Պելլարմինոս
մեկնիչները ընտրելով, ընտրութեան լա-ւութիւնը ցոյց կու տայ: Գիտէ անոնց
լաւագոյն եզրակացութիւններ ծաղկաքաղընել եւ զանոնք բաղդատել եօթնալեզու-

1953 Յունուար

եան Աստուածաշունչին հետ եւ բոլորը
անցընել իր ինքնատիպ տեսութիւններու

բովէն, նոր կերպարանք տուած վերար-
տադրել, պողպատէ միութիւն մը տալով
ամբողջին: Իր վերարտադրութիւնը այն-
քան ինքնատիպ է, որ կարելի չէ հեղինակի
մը կամ նոյնիսկ սեղմ մեկնողական դպրու
ցի մը սահմաններուն մէջ ամփոփել:

Իր գրական գլխաւոր յատկութիւններն
են յստակութիւնը եւ պարզութիւնը, ու
րոնք սակայն երբեք դռեհկութեան սահ-
մանին մէջ չեն մտներ, այլ հաճելի պարզ
վսեմութեան մէջ կը մնան: Յստակութիւնը
ամենախրթին գիրք մը վերլուծելու եւ բա-
ցատրելու, արդէն իսկ մտաւոր եւ դրա-
կան մ.եծ ձիրք է: Անզուսպ բերումը ճըշ-
մարտութիւնը ջատագովելու եւ պաշտպա-
նելու, տեղեր մը ճառախօսի մը խանդն
ալ կ՝աւելցնեն:

Լեղուական տեսակէտով ալ մատնանը-
շելի գիրք մըն է, բացի բայերու ունիթու
րական քանի մը ձեւերէն (որոնք համե=
մատաբար իր դարուն միւս հեղինակնե-
րուն՝ սակաւաթիւ են) եւ մէկ երկու բա-
ռերէ կամ հոլովի ձեւերէ (մարդիք, մար-
դիս, որգոն) շարադրութիւնը գրաբարի
հ ոգեբանութեան համաձայն է: Մատթէի
մեկնութեան հետ ամէնէն աւելի այս դըր=
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քով օգնած է գրաբարը մաքրելու խրթնա-
բանութիւններէն եւ մօտեցնելու հին հայ-
կաբանութեան:

Ամփոփենք մեր տեսութիւնները: Ժողու
վողի մեկնութիւնը ինքնատիպ վերարտա=
դրութիւնն է կաթողիկէ մեծ մեկնիչներու
աշխատութիւններուն: Արդի մեկնիչի աչ-
քով նկատուած զգալի է միայն լեզուական
լուրջ նախապատրաստութեան մը պակա

սը: Լեզուական տեսակէտով Մխիթարի
առաջին գրաւոր ինքնագիր երկասիրու=

թիւնն է, որ զգալի չափով մաքրած է
գրաբարը օտարաբանութիւններէ եւ խոր-
թութիւններէ: Հուսկ առաջին մեկնողա-
կան գործն է մեր արդի մատենագրութեան

մէջ, որ արեւմտեան մեկնիչներու գործա-
ծութիւնը լայն չափերով մտցուցած է մեր

մէջ: Անտարակոյս Մատթէի Աւետարա՝-

նին արժանաւոր կարապետն է եւ նախաւ
գաղափարը, եւ անուղղակի՝ Չամչեանի
եւ Աւետիքեանի մեկնողական հոյակապ
արտադրութիւններուն:

Իր ոճին պարզութիւնը եւ յստակութիւ-
նը, միացած բեմադրութեան ջերմութեան

հետ, զայն կ ընեն նաեւ մեր վերածնող
մատենագրութեան առաջին գոհարներէն

մին :
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